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CTarTIO IPUCBSUEHO CTIIIICTUYHUM OCOOIMBOCTSM IEpEKIasy aHITIOMOBHOI
XyIO)KHBOT ~ JIiTepaTypd Ha Marepiaji BCECBITHBOBIIOMOTO  pOMaHy
Ik K. Poyminr «Ilappi [lorrep». Y crarTi po3misHYTI MNepekiaaanbKi
TpaHcdopMalii miJ Jac MepeKnagy aHIIOMOBHOI XyAOXKHBOI JiTepaTypu.
HanaroTbes IUTIXH BUPILIEHHS EPEKIaJallbKUX IPo0IIeM, a TAKOXK MOSICHEHHS
J0 HuX. OgHUM 13 Halle(eKTUBHININX 3aC00IB BUPIIICHHS MEPEKIaJalbKuX
npobJjeM € HaJaHHS BiAMOBIJHMX 3HaHb 13 rajly3i MepeKiIaJO3HaBCTBA Ta
BUKOPUCTAHHS iX Ha TMPaKTHI[, IIO Ja€ 3MOTy Kpalle Opi€HTYyBaTUCS B
0COONMBOCTAX MEpPEeKNaay XyAOXKHBOI JiTepaTypu, PO3BUBAaTU MHCICHHS,
nepeknajanbki BMIHHS 1 HaBWYKH. CKIQAHICTh XyHOXKHBOTO TEpeKiIasy
HonArae 1me # y ToMmy, {0 B HboMy OepyTb yuacTb NPHHANMHI TpU ocodu —
NUCBMEHHUK — MepeKiajad — 4uTad, posib KOXKHOro ocobmusa. I[Ipormec
nepeKaay XymIoKHbOI JIiTeparypu — I CHpPaBXHS TBOPYICTb, HA MUIAXY
HEepEeKNIafay CTUKAETHCS 31 3HAYHOIO KUIBKICTIO MEpPEeKIafalbKuxX MpolieMm,
[I0 BUMAaralTh HOro HaWBIPTYO3HIIIOI MAMCTEPHOCTI HJs iX BUPILICHHS.
ByB npoBezieHuii NOpiBHATIBLHUIN aHATI3 OpUTiHAY Ta TEKCTY MEpeKIaay s
BUSIBIICHHS TEPEKJIANAIbKUX CTHJIICTUYHUX OCOOIMBOCTEH. AKTyanbHICTbh
BUBUCHHS 11i€1 TEMHU OYEBU/IHA, aJI€ BCE X TAKH JICSIKi aCIEKTH 1€ HE BUBUEHI.
Mix ycimMa CTUTICTUYHUMHU OCOOIMBOCTAMH HaiOLIbIINI BIJIMB HAa MEPEKIIAL
MH MOXEMO MO0AuUTH B HAJaHHI CHEHU(IUHOTO AKIEHTY AESKUM IEepOsIM.
CruiticTi4HI 0COONMBOCTI MaloTh Oe33amepedHe 3HaueHHs B mepekiai (Bia
nepenadi 0COOIMBOTO aKIEHTY A0 MEPeKIaay 3aKiiaTh). Tomy Iie MUTaHHS
0COONMBO aKTyaJdbHO ATl THX, XTO BHUBYA€ IHO3EMHY MOBY, IE€pEKIIajae
XyAOXKHIO JIiTeparypy abo pemarye TekcTH. lle 3amxau 1LiKaBO, 3aBISIKH
HE3JTIYeHHOMY Marepiaiy [Uisi po3DIsily Ta JOCHTIUKeHHs Oyae MOCTiIHHO
reHepyBaTh HOBI TeMH aisi Ae0aTiB Ta AMCKyCid. Meta cTarTi mojsrae y
BU3HAYEHHI CTUJIICTUYHUX OCOOIMBOCTEH, BIAMIHHOCTEH Y TEKCTI OpUTIHATY
Ta B yKpaiHCbkoMy mepeknani pomany JLx.K. Poyminr «lappi Iortep Ta
B’s13¢Hb A3kabaHy». OCHOBHHUM METOJOM € METOJ aHaJi3y CTHJIICTUYHHX
0Cco0nMBOCTEH, 10 TO3BOJINB HA OCHOBI aHAi3y KOHKPETHUX CTHJIICTUYHUX
3ac00iB 3p0OUTH HEOOXiTHI BUCHOBKH.
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The article is devoted to the stylistic features of the translation of English
fiction on the material of the world-famous novel by J.K. Rowling “Harry
Potter”. The article considers translation transformations during the translation
of English fiction. Ways to solve translation problems, as well as explanations
to them are provided. One of the most effective means of solving translation
problems is to provide relevant knowledge in the field of translation studies
and use them in practice, which allows you to better navigate the features
of translation of fiction, develop thinking, translation skills and abilities. The
complexity of literary translation also lies in the fact that it involves at least
three people — writer — translator — reader, the role of each is special. The
process of translating fiction is a real work; on the way the translator is faced
with a significant number of translation problems that require his most virtuoso
skills to solve them. A comparative analysis of the original and the text of the
translation was conducted in order to identify the translation stylistic features.
The relevance of studying this topic is obvious, but still some aspects have
not yet been studied. Of all the stylistic features, the greatest influence on
the translation we can see in giving a specific emphasis to some characters.
Stylistic features are undeniable in the translation (from the transfer of special
emphasis to the translation of spells). Therefore, this question is especially
relevant for those who study a foreign language, translate fiction or edit texts. It
is always interesting and thanks to countless materials for review and research,
will constantly generate new topics for debate and discussion. The purpose
of the article is to determine the stylistic features, differences in the text of
the original and in the Ukrainian translation of the novel by J.K. Rowling
“Harry Potter and the Prisoner of Azkaban”. The main method is the method
of analysis of stylistic features, which allowed on the basis of the analysis of
specific stylistic means to draw the necessary conclusions.

3 MoMmeHTy myOmikamii

Jorernep poMaH  Baio BUJABHUUTBO «A-BA-BA-TA-JIA-MA-TAy,

Jx K. Poymiar «lappi IlotTepy» Bukimukae mo cebe
BEJIMKUH IHTEpeC YUTa4diB Y BCOMY CBITi, 110 1 TOPO-
JOKye Oa)kaHHS TIepeKyafiaTH Cepifo KHUT IHIIAMHU
MOBaMH, yKpaiHCbKOIO Takox. [lepma kuura «I'appi
[otrep i dimocodcrknii kKamiHb» Oyna epekiaaeHa
80 moBamm, a B YkpaiHi KHWTA BHUHTIIA 13 KBITHS
2002 p. i crippunHWIA HeaOUIKUi axkiotax. Odiriii-
HUH nepekiag KHUTY YKPaiHChKOIO MOBOIO 3I1HCHIO-
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nepeknaz Bix B.€. Moposzoga.

Ochb TUTBKM aHTIIOMOBHUH YWTad, Ha BIIMIHY BiJ
YKpaiHOMOBHOTO, TIiJl 4ac 3HAOMCTBa 3 IEpCOHa-
skamMu KHAT J[k. POymiHT Jlerko Moke BIIOBUTH TPY
CIIiB, IPUXOBaHY ipOHIiI0 OE3MOCEePETHBO B IXHIX iMe-
HaX, 4epe3 KYJIbTYpHE CEpeIOBHINE, I/ BILTUBOM
SIKOTO BiH pic i hopmyBaBcst. OHAK YKPaiHOMOBHUN
yuTad No0aYnTh JHUIIE 1HO3EMHE 1M’sI, 0COOJIMBO HE
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BJIAOYHUCH JIO aHAITI3y HOTO 3HAUYEHHS 1 HE PO3YyMitoun
ioro.

BaxxnuBo po3yMmiTH, 0 Mi’K OPUTIHATIOM 1 yKpa-
THCBKHM TEPeKIIaZioM € 0araro BiIMiHHOCTEH, 0CO-
omuBocreii. Came 1X MU 1 pO3IIISTHEMO B HAIITiH CTATTI.

IMocTranoBka npodemu. [lepexitan spisie coboro
CKJIQJHUU 1 BiJNOBINAJIBHUIA TPOIEC, OCKIIBKH
MEPeKIaqeHUH TEKCT IIOBHHEH BHMKOHYBAaTH Ty X
nparMatnyHy (QyHKIio, mo i opurinain. e Oinbin
CKJIQJIHUH JTITepaTypHUH 1 XyIOXKHIHN mepexia, SKui
3aBXK/IM BUMArae BiJl epeksiaziaya TBOPUOTO MiIX0AY,
aJDKe TepeKiagadeBi HeoOXiTHO He TiJTBKU BOJIOIITH
HaJIGKHUMH 3HAHHSIMHM 3 1HO3EMHOI MOBH, a i MaTH
JiTepaTypHUH TaJlaHT, BOJIOLITH CJIOBOM, MaTd Aap
MMUCbMEHHMKA 1 BiguyBaTH cuiy cioBa. Ilepexianaq
[IOBMHEH BMITH HE IPOCTO MEPEAATH CEHC MepeKal-
HOTO TEKCTY, a i 30eperTH OpUTiHAIBHICTh Ta 1HANUBI-
IOyanbHICTh Marepiany. Koau nepeknan nmoranui, To
JIAIOTh TEpeKIaayda, a KO MepeKia] XOpOoLHii, TO
XBaJISITH aBTOpa. OTXKE, TOJIOBHOIO MPOOIEMOIO, SIKY
MU PO3ITISTHEMO B HAIIIOMY JOCIiPKEHHI, € poOieMa
a/IeKBaTHOTO 1 TOYHOIO IMepeKiaxy CTHIICTUYHUX
0COONMBOCTEN y XyJOXKHIX TEKCTaX, a TAKOXK BMIHHS
MPaBWIBHO 3aCTOCOBYBAaTHM IEPEKJIAAALBKI TpaH-
copmartii. TeopeTHkH BUAINSAIOTH YOTUPU OCHOBHI
po0IeMu nepekiany Xya0KHbOTO TEKCTY:

— IepeKyall OKPEeMHUX JIEKCEM;

— BIUIMB Ha MEpeKyIa] 0cOOMCTOCTI NepeKIagaya;

— HEYITKi KpuTepil OIIHKA SKOCTi TEepeKaiB
XyJI0KHIX TBOPIB;

— IIOBHA IepeAada MpeaMETHO-JIOTIYHOTO 3MICTY,
CTHIIICTUYHUX 1 00pa3HUX €JIEeMEHTIB TBOPY, a TaKOK
MEHTANITETy 1 HAI[lOHAJHHUX OCOOIMBOCTEH MHUC-
JIeHHs [5].

MeTor0 cTaTTi € BU3HAYECHHS CTUIICTUYHUX OCO-
OnmuBoOCTEl Ta BiIMIHHOCTEH y TEKCTi OpHTIHAIY Ta
B yKpaiHcbkoMy mepexnani pomany Jx.K. Poymiar
«I"appi [lotTep Ta B’s13eHb A3KabaHy».

BigmoBimHO OO METH MH IIOCTABWJIM Taki
3aBJaHHA:

1) po3misiHyTH paHille He BHBYCHI CTHIIICTHYHI
OCOONTMBOCTI B TEpeKIIajli aHIIIOMOBHOI XyJIO)KHBOT
JTepaTypH;

2) MOCHiAUTH HAHOLIBII BXKHUBaHI MEepeKIaanbKi
Tparcopmarlii;

3) mpoBecTH aHai3 CTHIICTHYHUX 0COOIUBOCTEH
y TEKCTi OpHUTiHATYy Ta B YKpaiHCBKOMY TepeKyaji
B.€. Mopo3osa y pomani «['appi [Tortep Ta B’s3eHb
AzkabaHy».

O0’exkTOM NaHOI CTATTI € CTWIICTUYHI 0COOJIH-
Bocti mepexiany B pomani JIx.K. Poymiar «[appi
[Totrep Ta B’s13eHb A3KabaHy».

Mpenmerom mocmimkenus € poman Ix.K. Poy-
minr «appi [TorTep Ta B’s13eHb A3kabaHy».

TeopeTnuHe 3Ha4eHHS AaHOI CTATTi oJIsATae y 30a-
rayeHHi 3HaHb MI0/I0 CTHIIICTUYHUX OCOOIUBOCTEN Y
rayry3eBoMy IepeKiaji, a came B Xy[IOXHil Jitepa-
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Typi. IlpakTnune 3HAUCHHS OTPUMAaHUX PE3YJbTATiB
BU3HAYA€ETHCSI TUM, L0 BOHH MOXKYTh OyTH BHKOPH-
CTaHl Ha JEKI[SAX i3 Ta;y3eBOTo MepeKiay, CeMiHa-
pax i3 MPaKTUKH IEPEeKIIaay, y Pi3HOTO BUIY CHELKYP-
cax 13 XyZI0’)KHbOTO TIEpEKIIaay Ta PeAaryBaHHs.

OCHOBHHM MeTO/I0M JIaHOi pOOOTH € METOJ aHa-
T3y CTUIIICTUYHHUX OCOOIMBOCTEH, IO JTO3BOJIHB Ha
OCHOBI aHaJi3y KOHKPETHUX CTHIIICTUYHHX 3acO0iB
3poOUTH HEOOX1/THI BUCHOBKH.

Buknag ocHOBHOro marepiajly J0CIiI:KeHHS.
«Ilepeknactn — oO3Haua€ BUCIOBUTH HPABUIBHO 1
MOBHO 3ac00aMu OJHi€l MOBH T€, 10 BXXE BUPAKEHO
paniie 3acobamu inmoi moBu» [ 10, c. 7]. s momo-
JIaHHS HEBIAMOBIIHOCTEH MepeKiafad BIAETHCS 10
MPHUIIOMIB MI>KMOBHOI 3aMiHH, 100 JOCSATTH €KBiBa-
JICHTHOCTI MK TEKCTOM OPHIiHAly i TEKCTOM Iepe-
kiany. Jlani nepeTBopeHHs Ha3UBAaIOTHCS MEpeKiaia-
LIBKUMH TPaHCHOPMALISIMH.

PosmisiHeMo Bci OCHOBHI MpoOieMu Ta MOXKIIUBI
LUISIXU 1X BUPILICHHS.

[Tpobnema 1. CxiagHomi y mepekiaai OKpeMHuX
JIEKCEM.

JlekcnuHi oAMHHMII B Pi3HUX MOBax BiJpi3Hs-
I0ThCSI, AESKI OMMHMLI HE MEePeKIIaJatoTbCsl JOCIIBHO
NPOCTO Yepe3 BiJCYTHICTh NPSMOrO aHajora B MOBI.
Tomy mepeknanaueBi NOTpiOHO 3HANTH 200 1O CyTi
BUHAWTH 1ed aHanor. OKpeMoIo Kareropieo HayTh
¢pasu i cioBa, SIKi IPUHIMIIOBO HE MEPEKIaNal0ThCs
a00 MarTh OUIBII TITHOOKUN CEHC, HIX JOCIIBHHI
nepexia.

Hampuxnan, apa0chka ¢dpaza SIS
(Ya’aburnee) nocnmiBHO mepexiagaeTbes sk «Tu
TIOXOBAEII MEHE». Y MPSIMOMY HEpeKiaji BOHa 3BY-
YUTh JENPECUBHO, alle peajbHe 11 3HAYEHHS Kyau
mmbIe. 3a3Buyail 11 KaxyTh KoxaHii onuHi. CeHe
uiei ¢pasu B TOMy, IO JIIONMHA CHOAIBAETHCS, IO
CHIBPO3MOBHUK IepexuBe ii, Iob caMoMy He BHITPO-
OyBatu Oib XKUTTS Oe3 crmiBpo3MOBHMKA. ToOTO iif
JIeTIIe MOMEPTH, HIX MNO0aYUTH CMEPTh JOPOroi
monunu. [1lo6 mepeknactu ii mpaBuibHO 3 apaO-
CBKOTO YKPaiHCHKOIO, TOBEIETHCS TIOMITHITH.

[Tpobnema 2. BimB ocoOucTOCTI nepekiazaya Ha
nepexia.

[epexnangay — e Jr0AMHA, BOHA MOXKE OaHAIBHO
HE 3pO3yMITH, II0 MaB Ha yBa3i aBTOp, TOMY IiJ yac
nepeKiIagy 4acTHHa CEHCy MOe 3aryOourucs. Yci
YHUTayi, y CBOIO Yepry, y>Ke He 3MOXKYTb Ji3HATHCS,
IO HacmpaBli XOTiB cka3atd aBTop. LL[o0 yHHK-
HYTH TaKuX BTpart, MepeKiiaaadi MpoBOJSTh TPUBAILY
i OaratocTyneHeBy HiArOTOBKY. Bona Bkitodae B
cebe aeTasbHUM PO30ip JTIHIBICTUYHUX, KOTHITHB-
HUX 1 KyJIbTYpOJIOTIUHHMX acleKTiB TeKcTy. bararo
MepeKiafadiB 10 TOrO K aHAI3yKTh OCOOHUCTICTh
MUCbMEHHHKA 1 oro Oiorpadito, a TakoX 1CTOPHYHI
nojii, siKi BimOyBanucs miJ 4ac abo Oe3rnocepeHbO
JI0 HarMcaHHs TBOpY. Takuii KOHLENTyaJIbHUN aHai3
J03BOJIsIE TPOXH (hopMaltizyBaTH MpoIeC MepeKary
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XyJAOKHBOI JITepaTypy 1 MiABUIIUTH SKiCTh POOOTH
nepexiagaqa.

[Ipo6mema 3. HediTki KpuTepii OIIHKK SKOCTI
MePeKIIaIiB XyIOXKHIX TBOPIB.

e ke muTaHHS COPUUHATTS Hepekiiany. AJKe,
HE3Ba)Kal0uW Ha BEJIMUE3HY KUIBKICTh HAYKOBUX CTa-
TEH, y SIKUX PO3KPUBAIOTHCS MPOOJIEMH XyHTO0KHBOTO
nepekiIagy, HIXTO HE 3Ha€, K came (QOpMyeTbCs
CIPUMHATTS NEpeKasy YuTadaMu. SIK 4uTaq npuxo-
IUTh O TYMKH, IO TEPEKIIaJ XOPOIIUH, SKIIO BiH
He yuTaB opuriHany? Sk BiH po3yMie, A€ mepekia-
Jla4d 3aCTOCYBaB TpaHC(OPMAIIit0 KOHKPETH3AIli1, 1100
JIOHECTH J10 YnTaya nesHy nqymKy? Ilutanns 3anuia-
€THCS BIAKPUTHM.

[IpoGnema 4. IToBHa niepeaada MpeaAMeTHO-IOT Y-
HOTO 3MICTY, CTHJIICTHYHHAX 1 OOpa3HHX E€JEeMEHTIB
TBOPY, & TAKOXK MEHTAJITETY 1 HalliOHAILHUX 0COOIH-
BOCTEH MMCJICHHSI.

Lle HaBiTh He MpoOIEeMa, a BUKINK. Takuii BUKITHK
MOX€ NPUHHATH JHIIEe BUHAXIAJIUBHHA Nepexiia-
nad-nipodecionan. Jlyxe mikaBUM MPUKIIAJIOM TIepe-
KJIQJanbKkol BWHAXIWIUBOCTI € TepeKiax peruiik
Ierpina i3 cepii kaur «appi [Torrep» [Ix.K. Poyminr.
B opuriHaibHOMY TBOpi HaIliBBEJIETEHb PO3MOBIISIE
XMMEPHOI CYMILIIIIO MOTIaHICHKOTO H 1pJIaHACHKOTO
JTaJIEKTIB.

“A wizard, o’ course”, said Hagrid, sitting back
down on the sofa, which groaned and sank even
lower, “an’ a thumpin’ good’un, I’d say, once yeh’ve
been trained up a bit. With a mum an’ dad like yours,
what else would yeh be? An’ I reckon it’s abou’ time
yeh read yer letter” [13, c. 25].

B yxpaincekomy mepexnani Bikropa Mopo3osa
Ierpin 3aroBopuB JOCHUTH MPOCTO, YaCTO 3 BUKOPHUC-
TaHHSM CUIbCHKHUX BUpasiB. Lle miakom rigHwii cro-
ci0 mokazaTu XapakTep NepcoHa)ka Yepe3 CKIIaIHOII
Yy BUKOPHCTaHHI OPUTiHAIBHUX JICKCEM.

— Yapienux, 36icHo, — ckazae I erpio, 3Ho8y cioa-
104U HA KAHany, AKA 3ACKPUning i npoeHyiacs uje
HudICHe, — i Mo 4apieHuk oyxce Gatinuil, modi miibko
bpaxye mpoxu oceimu. 3 maxumu Mamoio i mamxom,
AK Y mebe, xiba modxcHa 6ymu Kumocs iHwum? o
peui, s cu 2aoaio, wo moodi exce NOpa NPOUUMAaAmMu
ceo2o aucma [8, c. 27].

B opwurinani gianexr l'erpisa mTy4HO CTBOpEHUH
Jx K. Poyminr, Tak He roBopsiTh Hi B LlloTnanmii, Hi
B Ipmanpmii, ajme CXOXiCTh TPOCTEKYyETbCA. BikTop
Mopo3oB 3a3Hauae: «MeHi He xoTinocs, mob lerpin
TOBOPHB 3BHYAHHOI0 1 HOPMAJIBHOIO JITEPATYPHOIO
MOBOI0. Sl y)e JOBro QymaB, sIK BUPILIUTH LIfO MIPO-
onemy. | B pesynbrari 3’sBunacs igest patu Lerpimy
CYMIIII 3aXiJTHOYKPAiHCBKUX TOBIPOK: TyIYJIbCHKOI,
JIEMKiBChKO1, OOHKIBCBHKOI Ta IOKYTChKO1». Pe3ymnbrar
BHHUIIOB JOCUTh CBOEPITHUM, ajie OyB NPUHHITHN
Iy OITiKO¥O TIPOCTO PEEPUUHO.

KoxxHa kHHWra BUMarae iHIWBITyadbHOTO IIiJI-
0Opy CTHIIICTUYHUX IHCTPYMEHTIB IepeKiagada, siki
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HE 3aBX/IM BIAMOBIAAIOTH THM, SIKi BUKOPHCTOBYBAaB
aBTop B opurinHai [1].

V pasi OiIbII ETANBHOTO aHAJ3y 0COOIUBOCTEN
nepeKiIagy XyAOKHbOIO TEKCTY MOXKHA BHIUINTH
HU3KY 1 Takux mpoOieM, 3 SKUMH CTUKalOThCS BCI
nepeKaaadi:

a) crienuika mepekiaay cTaux BUPasiB;

0) mpoOnema mepexiay Tpu CIiB;

B) HEOOXITHICTh B3ATTS /IO YBaru KyJIbTYPHUX BiJl-
MIHHOCTEH.

Crierndika mepekiagy CTaluX BUpa3iB He Taka
CKJIQJIHA, SIK MOXKE 37aTHCSl Ha HEpIUui momsd. 3a
JIOIIOMOTOI0 CJIOBHHMKA CIJIOBOCIIONYYEHb Ta 3BOPO-
TIB MOBH, a TaKO)X CIOBHHMKa CHHOHIMIB MOXXHa 0e3
OCOONMBHX 3yCWIb MifiOparn HaWOLIBII BIYYHHN
nepexsam.

[Ipobnema mepexiamy Tpu CIiB € OIHUM i3 Haid-
I[IKaBillIUX MOMEHTIB Y XYIO)KHOMY TIepeKJIaji — I1e
KOJIM TEKCT, 1[0 NE€PEKIIaJa€ThCsl, MA€ TYMOPHCTHYHY
abo ipoHiYHY MiZOCHOBY. Tpeba BomofiTH 0cOOIH-
BOI0 MaWCTEpHICTIO, 00 TPUMYAPUTHCS 30epertu
Ipy cliB, sIKy Ma€ Ha yBa3i aBTop. IlepeBaxkHo rpa
CITIB IPYHTYEThCS Ha 0araro3HavyHOCTI CJIOBA.

UynoBuM MPUKIAAOM MepeKiIajanbkoi Maicrep-
HOCTI € MepeKJIaj] OHOTO 13 KIaCHYHUX aHTITIHCHKIX
xapTis: JlronguHa NpUXOAWTH HA TOXOPOHM 1 MHTAE
B onHoro 3 rocreit: “Am I late?” (5 3amisuuBca?).
Homy Bignoeimatrots: “Not you sir. She is” (He Bu,
cep. Bona). ['pa cniB y maHoMy pasi IpyHTY€ThCS Ha
3HAUEHHSX ClIOBa /ate, sike MOXHA IEPEKIACTU K
«CII3HUBCS 1 K «HeOLKIHnK». 1106 BupimmTH qany
mpobneMy, nepekiaaad, uue iM’si 10 Hac He NI,
3aMiHUB HE OJHE CJIOBO, a wLije pedeHHsI. Ochb 110
BudnIO: — Yce ckinuunoca? — He ona eac, cep. [na
Hei [4]. Ilepexnanad BipTy03HO BIIOPABCSI 3 TIOCTaBIIE-
HUM 3aBIaHHSM, 3yMiB HE TUIbKHU MEPEKIacTH kKapT,
aje i 30epertu rymop.

YacTrHa BYEHHX JOTPUMYIOTHCS IYMKH, IO
HalKpalli mepekyiaan BUXOIITh HEe TOJI, KOJIH Hepe-
KJanady AOTPUMYETHCS CHHTAKCHUHHUX 1 JIEKCHYHUX
BiJIMIOBITHOCTEM, a KOJU (paxiBelb BIAETHCS O CBO-
€PIAHOTO TBOPUYOrO MOLIYKY. [IpakTH4HO BUXOIUTH
Ha piBEHb BiATBOPEHHS TEKCTY 1HIIO MOBOKO. Jleski
K CXWJISIFOTBCS 10 AYMKH, 1110 HEMOXJIUBO 30€perTu
CTPYKTYPY TEKCTY, SIKIIO BiJXOJUTH B IEPEKIAJi BiJl
OpUriHaJly HACTUIBKU CHJIBHO, SIK L€ POOJIATH mepe-
KIaaaqi XymoxHiX TBopiB. OcCOOIMBO YacTo Taki
CyIepeuKy BUHUKAIOTh CTOCOBHO I0€3ii.

Bubip Tpancdopmanii 3ai1eKuTh BiJ HU3KUA YWH-
HUKIB 1 3yMOBJICHHH JIEKCUKO-IPAaMaTHYHUMH OCO-
OJIMBOCTSIMU MOBH OPHUTiHAIY 1 MOBH Iepekiany. Tak,
JIeKCUI YKpaiHChbKOI MOBH IIpHUTAaMaHHa KOHKpPET-
HICTb, a JJIsI JIGKCUKHU aHIJIIHCHKOI MOBU XapakTepHa
HIMPOKA CEMAHTUKA 3HAYEHHS CJI0Ba.

Haiibinemn mommwpeHi B Tepekiaai Taki BHIU
TpaHcopmariii:

— JIEKCUYHI;
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— TpaMaTH4Hi;

— CHHTaKCHYHI;

— CTHJIICTHYHI.

OCHOBHI THNU TpaMaTHYHUX TpaHchopMmarliit
BKJIFOYAIOTh:

— CHHTaKCHUYHE
TePeKIIa);

— YJICHyBaHHS pEUeHHS;

— 00’eIHaHHA pEUYCHb;

— TpaMaTH4HI 3aMiHH.

OCHOBHUMH THTIaMH JIEKCHYHUX TPaHCPOpMALIiil €:

1) KOHKpeTH3allis — 3aMiHa cJioBa ado CIOBOCIIO-
JydeHHs BUXiJHOI MOBH 3 OUTBII MTUPOKUM 3HAYCH-
HSM CJOBOM a0O0 CIIOBOCITONyYEHHSIM MOBH TIepe-
KAy 3 BYKUYUM 3HAYCHHSM;

2) reHepalti3allist — 3BOpOTHHH MPOIIEC, 3aMiHa OfH-
HUII BUXiTHOI MOBH 3 By3bKHM 3HAYCHHSM OIMHUIICIO
MOBH TIepeKITay 3 OLTBII ITMPOKUM 3HAYCHHSIM;

3) cMUCITOBUH PO3BUTOK — CJIOBa ab0 CIIOBOCIIO-
JydeHHsS] BUXITHOI MOBH 3aMiHIOIOTHCS OTUHHIISIMH
MOBH TIEpeKIIay, 3HAYCHHS SKUX BUBOIATHCH 13 3HA-
YEHHS BUXIIHUX OAUHHUIb;

4) aHTOHIMIYHUI TIepeKyIa]] € OAHMM i3 BapiaH-
TiB aJIeKBaTHOI 3aMiHM, ITiJ{ KO0 MAa€TbCsS Ha yBasi
IHTepITpeTallis IOHATTS 3a JOMTOMOTOO BUTFHOT TIepe-
Jladi CEMaHTHUKH TIEPEKIIaHOTO CJI0Ba B paMKaX TIeB-
HOTO KOHTEKCTY;

5) onmcoBUii TepeKiay — JEeKCHYHA OIUHUILI
BHXIZTHOI MOBHU 3aMiHIOE€THCS CJIOBOCIIOIYYCHHSM,
sIKe J1a€ OLIbII IOBHE ITOSCHEHHS 3HAYEHHS MOBOIO
mepexyany. 3a JIOTOMOrolo 1Iiei  Tpanchopmartii
MO)KHa TIepeaTH 3Ha4eHHS OyIb-sIKOTO Oe3eKBiBa-
JIEHTHOTI'O CJIOBA;

6) KOMITEHCAIlisT — TepeKyiafadi KOPUCTYIOTHCS
i€I0 TpaHCOPMAIIi€r0, KOIU HEOOXiTHO 3aMiHUTH
HernepeaBaHnii eIeMeHT BUXITHOI MOBH OyIb-sSKAM
iHIMM 3aco00oM, MO0 aIeKBaTHO TepefaTd MHoro
ceMaHTHKy. /[0 TakWx eJeMeHTIB BiJHOCSATH MpPH-
CIiB s, IPUKA3KH, 1/IOMaTHYHI 3BOPOTH H iHIIIE.

BapTto 3a3HaunTH, 10 BAXKIUBOKO CKIIAJ0BOIO
yactuHoto kHHT J[x.K. PoymiHr € iMmeHa i Ha3Bw, siKi
MaloTh MOJBIHHUI ab0 HaBITH MOTPIHMIA CEHC, 10
BHKIIMKAIOTh MiACBigoMi acomiarii. [Ipo me mumre y
cBoiit crarti «Taemuuni [appi [Horrepa» T.I. Crpy-
koBa: «Yci TBopu 1ipo ["appi [loTrTepa — 1e mkaryaku
3 IOABIMHMM, a 1HO/I 1 3 TOTPIHHUM JTHOM: «HATBHUI»
YUTa4 MOXKE BIIUBATHUCS K PUTOIHUIIBKAM POMaHOM
a00 HaBITh Ka3KOIO, CIOKET 1€ HE TUILKH J03BOJISE,
a JI0 hOTO MIAMTOBXYE, HE MOPYIIYIOUH B KOXKHOMY
BHITQJIKy TOPU30HTY YWTAIBKOTO OYiKyBaHHA. s
OUITBII JOCBITYEHOTO YMTaua IO TEKCTYy PO3KHIIAHI
IHTeNIeKTyaJIbHI HATSIKU 1 BiABEPTI migKaszkm» [9].

[IpukmamoM  Takoi  «IIKaTyaKW» €  MOTO-
pomHe iM’s  mpodecopa IIKOIM  YapiBHUITBA
«Xorsaprc» — Severus Snape. Moro imM’s moxomurtsb
BiJl aHMI. ‘“‘severe” — «CyBOpHil», a TpI3BUIIE BiJ
anm. “snake” — «3Miss» abo “sneak” — «3pamHUK» 1

ynomiOHeHHs (mocniBHAM
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“snap” — «KIalaHHS». AJDKE HACIpaBli Ie JyXe
CTPOTH TIEPCOHAXK, B YUYHIB IIIKOJIH YapiBHHKIB, SKi
foro 0avath, BiJl CcTpaxy Hie TPEMTiHHS MO IIKipi.
VY mepeknaai B.€. Mopo3osa BiH gictaB im’s CeBe-
pyc Cueiin [7]. Yei wicTh 3HaU€Hb MEpEKIIany SKOro,
3TiJTHO 3 JaHWMH CJIOBHHUKA Lingvo, MOJkHA BiHECTH
JI0 XapaKTEePUCTHUKU TIEPCOHaXKa:

1) cTporuii, cyBopHii, BAMOTJIMBHIA (SIK BUKJIa/1a4);

2) cepiio3HUH, CUIIBHHMIA (XapaKTepoM);

3) npocTwii, 6e3 HaAMIpHOCTEH (CTHIIb B OJ5131 —
MPOCTa YOPHA MAHTIf);

4) SKOpPCTOKWH, 3ameKyimii (KUTTEBUMH Hera-
pasgamu);

5) CKpyIyJnbO3HWH, MEJAHTUYHHHA (K BHCOKO-
KIIACHHI 31JUIEBAP-XiMiK);

6) capkacTHYHUH, IAKUH, KOIMFOUYUi (1010 CTY-
JeHTiB, ocobmuBo (akyinsrery I'piddinmop, y ioro
BUCJIOBIIIOBaHHSX CTOCOBHO ["appi).

I'padiune oopmIiICHHS JaHOTO TBOPY € HOTO Bif-
MmiTHOIO pHcoto. Jx.K. PoymiHr mepeBakHO BHKO-
PHUCTOBY€E KypcHB. Tak BOHAa BHIUIAE 3aKIMHAHHS
(“Lumos!”), TekcTu naucTiB a00 Ha3BHU MiAPYYHHKIB.
Vnio0aeHuM MPUHOMOM aBTOPKH € BEJIMKI JITepH,
SKI aBTOMarW4HO CIPUHMAIOTbCS YUTA4eM SK Iil-
BUIIICHHS 1HTOHAIlIi, KpUK. TakoK BapTO BiJA3HAYMTH,
10 aBTOPKa BHUIUIAE BCI CTATTI B ra3eTax BEIMKUMHU
nitepamu, a B.€. Mopo30B, y cBOIO Yepry, BETUKUMH
JiTepaMu BUALIISE JIUILE 3aT0JI0BOK, a HE BCIO CTATTIO.

MoBHa rpa 3aBKIU CIPsIMOBaHa Ha JOCATHEHHS
KOMI4HOTO e()EeKTY, KOJIU B UHTa4a HE BUHUKAE 1HIINX,
OlTBII CHUJIBHUX €MOLIH, SIKi MOXYTbh 3aTbMapUTH
KoMiuHwMiA eekT [6, c. 89].

Sk 3a3navae T.A. ['pigina, aBTOPCHKi BIACTYNH Bix
HOPMHU BHMKOPHCTOBYIOTHCSI IIEpElyCiM SIK BUPA3HUH
3aci0, 10 HUX MOKHA BiJHECTH 0araTto CTUIICTHYHUX
¢iryp i1 npuiiomiB. Y CTUNICTHYHUX LUISIX MOXHA
«3pOOUTH HACWIILCTBO MPAKTUYHO HAJ OyIb-SIKUM
NPaBUJIOM MOBH, SIKUM OHM CyBOpHUM BOHO HE OyJ0»
[3,c.38].

BaxMBOIO 03HAKOIO JaHOTO POMaHy, SIK 1 Oyab-
SKOTO XYIO)KHBOTO TEKCTY, € HaJaHHS BiIMITHHX
pHC MOBI TepoiB. ABTOpKa BUKOPHUCTOBYE MAiaJIeKTH,
JKaproH, CJICHT, He3aKiH4yeHi cioBa Tomo. Came 1e €
OJTHMM 13 HaCKJIAaJHIIIKX 3aBIaHb AJIs IepeKiasaya,
apKe YuTad Mae 3pO3yMITH OCOOHCTICTH Tepos Ta
NPOHUKHYTHUCS HOTO MaHEPOIO CIUIKYBaHH:, 3@ KOO
MOXXYTb XOBAaTHCS 3aByaJIbOBaHi JA€Talli HOro MKHUTTSI.

VY pomani «I"appi [lorrep Ta B’si3eHb A3KabaHy»
€ JIeKiIbKa TepoiB, sIKi BUPI3HAIOTHCS MaHEPOIO CIILJI-
KyBaHHS. Po3rmistHeMo ocobauBocTi MoBIeHHs Jpako
Mandos, I'erpina Ta Bozist yapiBHoro «JInmapcekoro
aBroOyca» Crena [llannaiika.

Think you might find this useful for next year. Won t
say no more here. Tell you when I see you. Hope the
Muggles are treating you right. All the best [13, c. 9]
(laoaro, ca xkuudceuxa modi cu 3Hadooums. bintvue
Hiy He xouy nucamu. Ilobaraxaemo npu 3ycmpiui.
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Maro Haodir, wo 3 mariamu 8 mebe 6cbo (DaiiHo.
bysaii 300pos [7, c. 10]).

Can’ believe it <...> great man, Dumbledore
<...>[13, c. 68] (A it doci ne gipro <...> Hoii, wjo mo
3a ¢aiina moduna, mot laménoop! |7, c. 74)).

Tyt My MOXXeMO MOOaYUTH BUKOPUCTAHHS 3aKap-
MaTCBKOTO JIIaJIeKTy, a caMe TaKhX CIiB: «CH»,
«]aifHO», «BCbO». X04a B OpPUTIHAII HISKUX 3HAYHUX
puc Hemae. Tox mepexyianad a04a€ CTUIHOBOTO
3a0apBieHHs] MOBi, MO0 MH Kpalle CTBOPIOBAIN
o0pa3 ['erpizna B rooB.i.

[Ilo crocyeTrhcst moBneHHs Jpako Mendos, To
BapTO 3a3HAYMTH, 1[0 CaAME B MOBI IEpeKIaLy repoi
HaOyBae He3BMYHOI XapakTepucTuku. B.€. Mopo3zos
HaMaraeThCsl MO PO3KPUTH 00pa3 3HEBAKIUBOTO
Ta rpy0Oro XJIOMIs, J0AaBIIN A0 HOTO PHC LI OAHY —
3HEBAXXJIMBE CTaBJICHHS 10 po3MoB. Came Tomy paxo
PO3MOBIISIE POCIHCHKO-YKPATHCHKUM CYPKHKOM:

“I heard your father finally got his hands on some
gold this summer, Weasley”, said Malfoy. “Did your
mother die of shock?” [13, c. 57].

— Kapoue, Biznux, s uyys, wo meoemy cmapomy
Yb02o ima Hapewmi npusanuLo mpoxu 6abox, — cxa-
3a6 Menghoii. — Teoss cmapa na padowax, madyms,
nomepna, 2a? [7, c. 62].

VKATO BCTaBHE CJIOBO «Kapouye», depe3 sKe
YUTauy TPAHCIIOEThCS 3HeBara Maios 10 MOBH.

Po3ristHeMo iHIUI npUKIa;

“How?” said the cold, drawling voice of Draco
Malfoy [13, c. 80].

— Knuocxku?! e, mina, sik? — nponynas xo100Ho
niHueutl eonoc Jpaxo Mengos [7, c. 88].

VY HaBeneHOMY NpHKJIaai MM OauuMO HE JIMIIE
BCTaBHE CJOBO-CYPXKHMK «Tima», a W TpaHcdopma-
Li}0 JIOJ]ABaHHS, OCKUIBKH B OPHTIHAMNI PO KHUKKU
HIYOTO HE CKa3aHo.

[le omHMM mepcoHa)keM 3 0COOIMBOIO TOBIPKOIO €
Bofii «Jlumapcekoro aBrodyca» Cren Illanmaiik, amke
HOro MoBa ak 3aHaATO HACHYEHA MOJIOAIKHIM CJICHTOM.

— Choo fall over for? sniggered Stan [13, c. 23].

— A vo’ye mu 6nas? — xuxuxuye Cmen [7, c. 26].

3amicTh TapHOI YKpaiHCBKOI MOBH MH 0Oa4rMO
KOPOTKE 1 MOJIO/IIKHE «9O0Y.

“Woss that on your ‘ead?” said Stan abruptly
[13, c. 24].

— A wo mo 6 mebe na 106i? — 3HenayvbKa 3aNUMas
Cmen [7, c. 26].

Tyt Mu 6aurMo BXe HaBITh HE «40», a MPOCTE
BYJINYHE «LIOM.

Jlekcuka CteHa eMOLiHHO 3a0apBieHA SIK B OPHTi-
HaJi, TaK 1 B IepeKyaii:

“Yep”, said Stan proudly, “anywhere you like,
‘long its on land. Can't do nuffink underwater
[13, c. 24].

— Kanecwmnenvko! — 2opoo eionogie Cmen. — Xou
00 uopma Ha pidxceuxu, abu mitoku no zemii. 11io
600010 6il 2cemb He 2o00suwull [7, ¢. 27].
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BukopucranHs TOM SIKITyBaNbHUX Cy(iKCiB ae
HaM 3MOTy 3poOHTH TpHmyIeHHs, mo CTeH € Mojo-
JI00, T00POIO Ta MO3UTHBHOIO JIIOIMHO0. O/THAK, SIK MU
0a4nmo, 11e CyTO IepeKiIaalpKa rpa CiliB, B OpUTiHAMTI €
JIMILIE HEBEJIMKUH BiZICOTOK MOJIOJIPKHOTO CIICHTY.

Tabmuns 1
HocaigxeHHs1 pi3HOBUIB yKUBaHHS
cruiiicTuyHux 3ac00iB y pomani Ix.K. Poyainr
«lappi oTtrep Ta B’s13eHb A3Ka0aHy»

Bincorok Bin 3arajbHoro
CruiticTuunmii 3aciod 3MiCTy CTHIIICTHYHMX
3ac00iB
ITpocTnii moBTOp 4,8%
Awnruresa 3,42%
JlexcnyHMii IOBTOP 1,3%
Meronimist 2,5%
Ipownis 13%
I'pa cniB (kanmamOyp) 10,5%
I'imep6omna 7,25%
Anrosist 2,65%
Mertadopa 14%
[TopiBHAHHS 6%
Emiter 25%

BucHoBKH i mepcneKTHBH MOJAJBUIUX PO3PO-
0ok. Bynu po3nIsiHYTH CTHIIICTHYHI OCOOIHMBOCTI B
nepeksaii aHIOMOBHOT XyA0XKHbBOT stiTeparypu. Came
TOZI MM 3pO3YMIiNIH, IO MOBa XYJOKHBOI JIiTepaTypH
30aradeHa eMOLIHHO 3a0apBIEHOIO JIEKCHKOIO, Oara-
ThMa CTWJIICTHYHUMH 3aco0amu. | came 1ie CTaHOBUTD
TPYAHOLII 71T IepeKyiagaya TakKuX TEKCTiB.

Mu 3po3yMinH, IO iCHYIOTH JIEKCH4YHi, rpama-
TWUYHI, JICKCHKO-TpPAMaTW4Hi, CTHJIICTHYHI TaK CHUH-
Takcu4Hi Tpancdopmarii. 3aBasku TpaHCPOpMaLisM
nepekiagadyi 30aradyroTh BUXIJIHUN TEKCT, ajarTy-
I0Th HOTO JJIsl YUTaya.

Hamu mnpoBenenuid aHamiz THX CTHIIICTHYHHX
0COOJIMBOCTEH, MPO SKIi MM TOBOPWJIM Ha IOYATKY
pobotu. CaMe Ha LOMY 3aBEPILIAILHOMY €Tall MH
3pO3yMiJIH, IO B pOMaHi HEMae UIIOCTpalii, amxe
MUCbMEHHHMLS BBayKasa, 1o 1ie Oyae BigBomikaTh. Sk
rpagiuHi 3acoOu aBTOpKa BHUKOPHCTOBYE BHIiICHHS
KypcHBOM 1 Benuki Jiitepu. OKpiM TOTO, MU BU3Ha-
UMM, 100 HepeKiazaqy AyKe BIalo 3Mir odirparu
MoBy lerpiga 3a 1OOMOTOI0 3aKapHaTchKoi FOBIpKH
SIK OCHOBU HWOTO MOBH, MOBY [Ipako Mendos mepe-
KJiazay 30araTuB yKpaiHCbKO-POCIHCHKHM CYPIKHKOM,
THUM CaMHM IT0Ka3aB 3HeBary Mesdos 10 BCbOoro HaB-
kpyru. HaitOinpm kymeanum € Bofii «JInmapcskoro
aBroOyca» Cren llannaiik, amke Horo moBa Oyna
HaJIlJIeHa MOJIOJIIKHHUM 1 CYYaCHHUM CJICHTOM.

CTunicTUYHI 0COOJIMBOCTI HA/IAOTh TEKCTY OCO-
OnmuBOro miapMmy, poONsATH HOro TakKWM, IO HOTo
XOUYeTbCsl YMUTaTH, Ji3HABaTUCS OulbLIe Ta MPOCTO
nopuHartH B ictopiro. [lepeknanay mae He 3pyHHyBaTH
mo armocdepy, a HaBMakW, MIKPECIUTH BU3HAYHI
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pHCH, aAanTyBaTH icTopito. BaxkmnBo, mo0 nepekian
OyB He TipILIMii 3a OpHUTiHAJ, a iHKOJIU HaBiTh 1 Kpa-
mii. AJpKe TepeKiiaad iHKOIA CTBOPIOE Te, 10 TaK
Ba)KKO BJIOBUTHU B TEKCTI OpHUTIHAIY.

VY nopanbIioMy Ha OCHOBI JIaHOT CTATTI MU MaEMO

Ha METI CKJIACTH TTOKPOKOBHUH TTOCIOHUK JJIST KOKHOTO
nepekiianaya, e OyIyTh 3aKJIaJieHi OCHOBHI IpaBUIia
aJICKBaTHOTO TIEpeKIay, 3 ypaxyBaHHIM IepeKiaia-
ILKUX TPYJIHOIIIB.
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